	Grove Cranes Limited desires to designate ABC Company as a distributor for certain of its products and parts, and ABC Company desires to accept such designation. Accordingly, the  parties agree to the following:
	ترغب شركة جروف المحدودة للأوناش "جروف كرينز ليميتد" في تعيين شركة "إيه.بي.سي" موزعا لعدد من منتجاتها والمكونات التي تنتجها، وترغب شركة "إيه. بي.سي" في قبول هذا لتعيين.
لذا فقد اتفق الطرفان على ما يلي:

	1. Definitions:
	1- تعريفات:

	As used herein, the following terms have the following meanings, unless the context requires otherwise.
	فيما يتعلق بهذا العقد، يقصد بالمصطلحات التالية المعاني التالية ما لم يتطلب السياق غير ذلك.

	Delivery Service:
	خدمة التسليم:

	Inspection, starting and testing (and, except where resulting from special packing for ocean shipment, unloading, assembly and other preparatory steps to the extent required) of Products, including pre-delivery, delivery and revisit Service as described in the delivery Service report form of Grove for each model of Products, and instruction in the safe operation, use and care thereof in connection with their delivery new to users, to insure successful operation and resultant customer satisfaction.
	معاينة المنتجات وبدء تشغيلها وإجراء التجارب عليها (وباستثناء ما يترتب على التعبئة الخاصة للشحن عبر المحيط يشمل ذلك أيضًا التفريغ والتجميع وغير ذلك من الإجراءات التجهيزية الأخرى حسب المطلوب) بما في ذلك خدمة ما قبل التسليم، والتسليم والمعاينة بعد التسليم حسب ما هو موضح في نموذج تقرير خدمة التسليم لشركة "جروف" عن كل طراز من المنتجات، وكذلك التدريب  على التشغيل والاستخدام المأمون لذلك المنتج والعناية به فيما يتعلق بتسليم المنتجات جديدة إلى المستخدمين لضمان كفاءة التشغيل وما يترتب على ذلك من كسب رضاء العميل.

	Distributor:
	الموزع:

	The Distributor party to this Agreement
	الطرف الموزع في هذا العقد.

	 Grove:
Grove Cranes Limited
	جروف:
شركة "جروف كرينز ليميتد" ذات المسئولية المحدودة.

	Inspection Service:
Inspection, starting and testing of Products and Parts as applicable at the time of their delivery to initial users, as specified in the applicable Service report form of Grove. In addition to such mechanical services, Inspection Service also includes reviewing with the user the applicable operation, maintenance and safety instructions, warranty and Distributor services, as well as submitting to Grove a properly completed warranty Service registration Form signed by the user.

	خدمة المعاينة:
معاينة المنتجات والمكونات وبدء تشغيلها وإجراء التجارب عليها حسب النظام المعمول به وقت تسليمها إلى المستخدمين الأوائل حسبما هو محدد في نموذج تقرير الخدمة المعمول به في جروف. وبالإضافة إلى هذه الخدمات الميكانيكية تشمل خدمة المعاينة أيضًا إجراء مراجعة مع المستخدم لتعليمات التشغيل والصيانة والسلام الواجب إتباعها، وخدمة الضمان، وخدمة الموزع وكذلك تقديم نموذج تسجيل خدمة الضمان إلى جروف مستوفى على نحو صحيح وموقعا من المستخدم.

	Marks:
	العلامات:

	The trademarks, Service marks and trade names set forth in Exhibit E hereto. 
	العلامات التجارية، وعلامات الخدمة، والأسماء التجارية الموضحة في الكشف (هـ) المرفق بهذا العقد.

	Price Lists:
	قوائم الأسعار:

	Lists and supplements thereto published by Grove and distributed by it showing suggested resale prices of Products and Parts.

	القوائم والملاحق المكملة لها المنشورة والموزعة من جروف والتي توضح الأسعار المقترحة لإعادة بيع المنتجات والمكونات.

	Product Improvement Program:
	برنامج تحسين المنتج:

	Any program proposed by Grove requiring a modification of Products which are in a Distributor's stock or are owned by a user. A Product Improvement Program may or may not require replacement of a part or Parts.
	أي برنامج تقترحه جروف يتطلب تعديل المنتجات الموجودة في مخزون الموزع أو المملوكة للمستخدم. ويجوز أو لا يجوز أن يتطلب برنامج تحسين المنتج أي مكون أو مكونات.

	Parts:
	المكونات:

	Any items heretofore or hereafter sold by Grove which items are designated as Parts in Pricy I fists

	أي بنود مباعة سابقا أو لاحقا من جروف محددة بوصفها مكونات في قوائم الأسعار.

	Products:
	المنتجات:

	Complete hydraulic mobile cranes, carriers, superstructures and major components to which a model number has been assigned heretofore or hereafter sold by Grove.
	الأوناش الهيدروليكية المتنقلة الكاملة والناقلات والهياكل العلوية والمكونات الرئيسية المخصص لها رقم طراز سابقا أو لاحقًا والمباعة من جروف.

	Sale:
	البيع:

	Any transfer of an interest in a Product or Part by sale, conditional sale, or lease or rental.
	أي نقل لمنفعة في منتج أو مكون بالبيع أو بالبيع المشروط أو بالكراء (التأجير التمليكي)، أو بالاستئجار.


	Service Territory:
The Service territory set forth in Exhibit (A) hereto.
	إقليم الخدمة:
إقليم الخدمة الموضح بالكشف (أ) المرفق بهذا العقد.

	Warranty Service:
	خدمة الضمان:

	Service pursuant to the terms of the applicable warranty of a Product and any extensions or expansions of that warranty which are recognized in the warranty practices of Grove and communicated to Dist-abettor. Where the applicable warranty of a Product provides for the repair or replacement of a Part, Warranty Service pursuant to such warranty includes the labor of repairing and of installing the repaired or replaced Part . 
 
	الخدمة طبقًا لشروط الضمان المعمول به للمنتج وأي مد أو توسيع لهذا الضمان مما هو متعارف عليه في الضمان الذي تمنحه جروف ويبلغ به الموزع. وإذا كان الضمان الساري للمنتج ينص على إصلاح مكون ما أو استبداله، تشمل خدمة الضمان طبقا لذلك الضمان عمل إصلاح وتركيب المكون الذي تم إصلاحه أو استبداله.

	2. Designation:
Grove hereby designates Distributor as an authorized Distributor of Products and Parts. Such designation shall continue until terminated pursuant to section 14 hereof
	2- التعيين:
تعين جروف بموجب هذا العقد الموزع موزعا معتمدًا للمنتجات والمكونات؛ ويستمر هذا التعيين حتى يتم إنهائه طبقًا للقسم (14) من هذا العقد.

	3. Primary Purposes:
The primary purposes of the parties in making this Agreement are to develop and promote the Products and to provide high standards of Service and Parts availability through Distributor's Service 'territory in order to insure satisfaction by users of Products. In order to achieve such purposes. Grove relies on the ownership and key management personnel of Distributor as set forth in Exhibit A hereto. Distributor agrees to make no change therein without Grove's prior consent. In order to support Distributor's posture as a high standard supplier of Products. Parts and Service. Distributor agrees not to affiliate itself (through investment, management or otherwise) with any owner of Products without Grove's prior consent.
	3- الأغراض الرئيسية:
الأغراض الرئيسية للأطراف من إبرام هذا العقد هي تنمية المنتجات والترويج لها، وتوفير خدمة ومكونات على مستوى عال في إقليم خدمة الموزع لضمان كسب رضاء مستخدمي هذه المنتجات، ولتحقيق هذه الأغراض تعتمد جروف على ممتلكات الموزع وعلى طاقم الإدارة الرئيسي التابع له حسبما هو موضح في الكشف (أ) المرفق بهذا العقد. ويوافق الموزع على عدم إجراء أي تغييرات في هذا الكشف بدون موافقة مسبقة من جروف. ولتدعيم مركز الموزع بصفته موردًا على مستوى عالي للمنتجات والمكونات والخدمة يوافق الموزع على عدم الارتباط (من خلال الاستثمار أو الإدارة أو خلافه) مع أي مالك للمنتجات بدون موافقة مسبقة من جروف.

	4. Terms of Sale:
	4- شروط البيع:

	A) Grove agrees to sell Products and Parts as set forth in Exhibit (A) to Distributor on the terms and conditions specified in Grove's Price Lists and schedules of discounts, charges and terms of sale in effect on the date of shipment. Distributor agrees to pay promptly in accordance with such terms and conditions, and shall cooperate in providing such security as Grove may require for credit extended to Distributor.
	أ) توافق جروف على بيع المنتجات والمكونات كما هو موضح في الكشف "أ" إلى الموزع طبقًا للشروط المحددة في قوائم أسعار جروف وجداول الخصومات والمصاريف وشروط البيع المعمول بها في تاريخ الشحن. ويوافق الموزع على الدفع في الحال طبقا لهذه الشروط، وعلى أن يتعاون في تقديم التأمين الذي تطلبه جروف للاعتماد المقدم إلى الموزع.

	B) Grove reserves the right to change, at any time and from time to time, the terms and conditions of sale of Products and Parts. When practicable, Grove shall give advance notice of such changes.
	ب) تحتفظ جروف بالحق في أن تغير في أي وقت ومن حين لآخر شروط وبنود بيع المنتجات والمكونات وعندما يكون ذلك ممكنا من الناحية العملية تعطي جروف إخطارا مسبقًا بهذه التغييرات.

	C) Distributor shall place orders with Grove for Products and Parts it desires to purchase upon forms furnished or approved by Grove. No order shall be binding on Grove until and unless accepted in writing. Acceptances shall be subject to sections 4F, 4G and 15A hereof. All orders accepted by Grove shall be subject to the applicable printed terms and conditions of sale except to the extent that Grove may in writing specifically agree to the variance of any such terms and conditions and accordingly any variations proposed by Distributor shall be deemed rejected unless specifically referred to and accepted by Grove. Grove, in its sole discretion, may refuse to accept any order. Distributor may cancel any order until it is accepted. After acceptance. no order may be canceled without Grove's written consent. Distributor agrees to cooperate with any program established be Grove for the advance ordering of Products and Parts by annual order or by other means.
	جـ) يقدم الموزع إلى جروف الطلبيات الخاصة بالمنتجات والمكونات التي يرغب في شرائها على النماذج المقدمة أو المعتمدة من جروف. ولا تكون أية طلبية ملزمة لجروف ما ليم وإلى أن تقبل كتابيا. ويخضع قبول الطبيات للأقسام 4 (و)، 4(ز)، 15 (أ) من هذا العقد. وتخضع كل الطلبيات التي تقبلها جروف للشروط والبنود المطبوعة المعمول بها للبيع إلا إذا وافقت جروف كتابيا بشكل محدد على تعديل أي من هذه الشروط والبنود، وطبقا لذلك فإن أي تعديلات يقترحها الموزع تعتبر مرفوضة ما لم تحال إلى جروف وتقبلها بشكل محدد ... ويجوز لجروف حسبما يتراءى لها وحدها أن ترفض قبول أية طلبية. ويجوز للموزع إلغاء أية طلبية قبل قبولها. وبعد القبول لا يجوز إلغاء أية طلبية بدون موافقة كتابية من جروف. ويوافق الموزع على التعاون مع أي برنامج تضعه جروف لتقديم طلبيات مسبقة للمنتجات والمكونات بطريقة الطلبية السنوية أو بأية طريقة أخرى.

	D) Grove shall issue credits with respect to shortages in shipments, warrantable Products and Parts and returned Products and Parts on the terms set forth in Exhibit (B) hereto.

	د) تصدر جروف اعتمادات بالنسبة للعجوزات في الشحنات والمنتجات والمكونات الخاضعة للضمان وكذلك المنتجات والمكونات المرتجعة طبقا للشروط الموضحة في الكشف (ب) المرفق بهذا العقد.

	E) Any claims against Grove for shortages in shipments or damage thereto shall be made in writing within 15 days of receipt of shipment and shall be submitted to Grove in suitable form and detail to enable Grove to lodge a claim with carrier. Responsibility for shipments shall remain with Grove only so long as the terms and conditions of sale applicable to such shipments provide that Grove shall have risk of loss and any claims for such shortages or damage occurring thereafter shall be made by Distributor to the carrier.
	هـ) تقدم أية مطالبات ضد جروف عن عجوزات أو تلفيات في الشحنات كتابيا في غضون 15 يوما من استلام الشحنة، وتقدم هذه المطالبات إلى جروف في شكل مناسب مع ذكر تفاصيل ملائمة لتمكين جروف من تقديم مطالبة إلى الشركة الناقلة. ولا تكون جروف مسئولة عن الشحنات إلا إذا كانت شروط البيع السارية على تلك الشحنات تنص على أن جروف تتحمل المسئولية عن الخسارة، وعلى الموزع أن يقدم إلى الشركة الناقلة أية مطالبات عن عجوزات أو تلفيات من هذا القبيل تحدث بعد ذلك.

	F) Grove reserves the right to make, at any time and from time to time without notice, changes in any Product or Part (whether in design, materials or otherwise) or to discontinue sale of any Product or Part without any obligation or liability of any kind (including, without limitation, for failure to fill accepted orders).
	و) تحتفظ جروف لنفسها بالحق في إجراء تغييرات في أي وقت ومن حين لآخر بدون إخطار في أي منتج أو مكون (سواء في التصميم أو المواد أو خلافه) أو بالحق في وقف بيع أي منتج أو مكون بدون أي التزام أو مسئولية من أي نوع (بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر الالتزام أو المسئولية عن عدم استيفاء طلبيات مقبولة).

	G) Grove may decline to make delivery if. in Grove's opinion, Distributor's financial condition does not justify the extension of additional credit or if Distributor has failed to fulfill any of its obligations under this Agreement. In the event of a scarcity in any Product for whatever cause, Grove may allocate its available supply as it sees fit, regardless of the time of receipt or acceptance of orders or the quantity of orders on hand.
	ز) يجوز لجروف رفض إتمام التسليم إذا كان الوضع المالي للموزع حسب رأي جروف لا يبرر تقديم اعتماد إضافي، أو إذا أخل الموزع بالوفاء بأي من إلتزاماته بموجب هذا العقد. وفي حالة ندرة أي منتج لأي سبب أيا كان يجوز لجروف تخصيص الإمدادات المتاحة لديها حسبما يتراءى لها بغض النظر عن وقت استلام أو قبول الطلبيات أو كمية الجاهزة.

	5. Distributor's Places of Business: 
	5- مراكز عمل الموزع:

	Distributor shall maintain suitable places of business at the points set forth in Exhibit A hereto in order to provide adequate sources of Products, Parts and Service to users within the Service Territory. All places of business shall be maintained in a neat and attractive manner and shall be adequately staffed and stocked. In the event that any additional place of business or change in the location of any of Distributor's places of business within the Service Territory becomes necessary to Service users, Distributor with the written consent of Grove (which shall not be unreasonably withheld), shall establish such additional place of business or relocate such existing place of business.
	يحتفظ الموزع بمراكز عمل مناسبة في الأماكن الموضحة في الكشف "أ" المرفق للمنتجات والمكونات والخدمة للمستخدمين داخل إقليم الخدمة. ويجب الحفاظ على كل مراكز العمل في شكل أنيق وجذاب، وأن يتم توفير عمالة كافية ومخزون ملائم بها. وإذا أصبح من الضروري توفير أي مركز عمل إضافي أو تغيير موقع أي مركز من مراكز عمل الموزع داخل إقليم الخدمة لخدمة المستخدمين يقوم الموزع بموافقة كتابية من تجروف (مع عدم حجب هذه الموافقة بدون مبرر معقول) بإنشاء مركز العمل الإضافي المطلوب أو نقل مكان مركز العمل القائم بالفعل.

	6. Distributor's Sales Responsibilities:
	6- المسئوليات المتعلقة بمبيعات الموزع:

	 Distributor shall employ adequate numbers of experienced and competent sales personnel to serve the Products. Parts and Service needs of the Service Territory and will demonstrate and exhibit Products throughout the Service Territory. Distributor's sales performance shall be evaluated by Grove from time to time. Such evaluation shall be primarily. but not exclusively, based upon Distributor's sales achievement in the Service Territory and Distributor's maintenance of, and improvements in, its operations in order to further the primary purposes hereof. Distributor shall comply with all laws and regulations, as they exist from time to time, applicable to the sale of the Products and Parts and the transactions contemplated by this Agreement  (including, without limitation, country restrictions on exports from the United States of America). 
	يوظف الموزع أعدادًا كافية من مندوبي المبيعات المتمرسين المتخصصين لتلبية متطلبات المنتجات والمكونات والخدمة في إقليم الخدمة، كما يقوم الموزع بعرض المنتجات وإجراء عروض عملية لها في أنحاء إقليم الخدمة. وتجري جروف من حين لآخر تقييما لأداء مبيعات الموزع، ويتم هذا التقييم بصفة رئيسية ـ ولكن ليس على سبيل القصر – على أساس حصيلة مبيعات الموزع في إقليم الخدمة، واستمرار عمليات الموزع وما أدخله من تحسينات على هذه العمليات لتعزيز الأهداف الرئيسية لهذا العقد. ويلتزم الموزع بكل القوانين واللوائح التي تسري من حين لآخر والمعمول بها بالنسبة لبيع المنتجات والمكونات، والمعاملات المتوقعة بموجب هذا العقد (بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر القيود التي تفرضها الدولة على الصادرات من الولايات المتحدة).

	7. Service responsibilities:
	7- المسئوليات المتعلقة بالخدمة:

	A) Distributor shall at all times render prompt, competent, diagnostic and mechanical Service and Parts support to all users in the Service Territory of past, present and future Products, regardless of when, where or by whom Products are sold.
	أ- يقوم الموزع في جميع الأوقات بتقديم خدمة تشخيصية وميكانيكية فورية وفعالة، وبتوفير المكونات بشكل فوري وبكفاءة لكل المستخدمين في إقليم الخدمة للمنتجات السابقة أو الحالية أو المستقبلية بغض النظر عن وقت بيع المنتجات أو مكان بيعها أو الجهة التي قامت بالبيع.

	B) Because both Distributor and Grove desire user satisfaction, Distributor shall be responsible for and shall promptly render Delivery Service, Inspection Service and Warranty  Service on Products in the following cases:
	ب- لما كان كل من الموزع وجروف يرغبان في كسب رضاء العميل فإن الموزع يكون مسئولا عن تقديم خدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان في الحال عن المنتجات في الحالات الآتية:

	(i) On all products sold by Distributor which receive their initial substantial use in the Service Territory.
	1- كل المنتجات التي يبيعها الموزع ويتم أول استخدام جوهري لها في إقليم الخدمة.

	(ii) On all products sold by another distributor or by Grove which receive their initial substantial use in the Service Territory unless Grove notifies Distributor, prior to Distributor's performance of any Delivery Service, Inspection Service or Warranty Service, that Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service by Distributor are not required or unless the Product at the time of sale is damaged or has been substantially used since manufacture, remanufacture or rebuilding.
	2- كل المنتجات التي يبيعها موزع آخر أو جروف ويتم أول استخدام جوهري لها في إقليم الخدمة ما لم تخطر جروف الموزع قبل أداء الموزع لأية خدمة تسليم أو خدمة معاينة أو خدمة ضمان بأن خدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان التي يقدمها الموزع غير مطلوبة، أو ما لم يتعرض المنتج وقت البيع للتلف، أو يكون قد استخدم بشكل جوهري منذ التصنيع أو إعادة التصنيع أو إعادة البناء.

	(iii) On all Products sold by Distributor which receive their initial substantial use outside the Service Territory only if Grove notifies Distributor of its decision that Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service by Distributor are required. In all other cases the provisions of section 7D shall apply.
	3- كل المنتجات التي يبيعها الموزع ويتم أول استخدام جوهري لها خارج إقليم الخدمة وذلك في حالة واحدة فقط إذا أخطرت جروف الموزع بقرارها بوجوب تقديم الموزع لخدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان هذه. وفي جميع الأحوال الأخرى تسري أحكام القسم 7 (د).

	C) Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service shall be provided by Distributor without charge to the customer.
	جـ - يقدم الموزع خدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان بدون تحميل العميل أية مصاريف.

	 D) Whenever Distributor is not responsible for Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service on a Product which it sold, it shall pay Grove the Service fees outlined in Exhibit D hereto, except no payment shall be due from Distributor with respect to any Product which at the time of sale is damaged or has been substantially used since manufacture, remanufacture or rebuilding.
	د- عندما لا يكون الموزع مسئولاً عن خدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان لمنتج ما قام ببيعه يدفع الموزع إلى جروف رسوم الخدمة المحددة في الكشف (د) المرفق بهذا العقد، إلا أن الموزع لا يكون ملزما بدفع أي مبلغ بالنسبة لأي منتج يتعرض للتلف وقت البيع، أو يكون قد تم استخدامه بشكل جوهري منذ تصنيعه أو إعادة تصنيعه أو إعادة بنائه.

	E) Whenever Distributor is responsible for and satisfactorily renders Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service on a Product sold by another distributor, Grove shall pay to Distributor the payments which it receives from any other distributor under provisions of an agreement similar in nature to section 7D by reason of the sale of Products the initial substantial use of which occurs in the Service Territory.
	هـ - عندما يكون الموزع مسئولا عن خدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان لمنتج ما قام ببيعه موزع آخر ويقدم بشكل مرضي هذه الخدمات، تدفع جروف إلى الموزع المبالغ التي تتلقاها من أي موزع آخر بموجب أحكام عقد مماثلة في طبيعتها للقسم 7 (د) عن بيع منتجات تم أول استخدام جوهري لها في إقليم الخدمة.

	Whenever Distributor is responsible for and renders Delivery Service, Inspection Service and  Warranty Service on a Product sold by Grove, Grove shall pay to Distributor such amount as may  be mutually agreed upon in advance between Grove and Distributor.
	وعندما يكون الموزع مسئولاً عن خدمة التسلم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان لمنتج ما قامت جروف ببيعه ويؤدي هذه الخدمات، تدفع جروف إلى الموزع المبلغ الذي يتم الاتفاق عليه مسبقا بين جروف والموزع.

	Distributor's claims for such payments shall be made in writing to Grove within 90 days after delivery of each such Product to the user in the Service Territory and shall be settled under the provisions of the selling distributor's agreement. Claims shall be accompanied by evidence satisfactory to Grove.
	وتقدم مطالبات الموزع بهذه المبالغ كتابيا إلى جروف في غضون 90 يوما من تسليم كل منتج من هذا القبيل إلى المستخدم في  إقليم الخدمة، ويتم تسوية هذه المطالبات بموجب أحكام عقد الموزع البائع. ويرفق بالمطالبات أدلة مرضية لجروف تفيد ما يلي:-

	(i) That a sale entitling Distributor to such payment has been made;
	1- أن عملية بيع قد تمت يستحق الموزع عنها هذا المبلغ.

	(ii) That Distributor has not and will not charge the customer for Delivery Service, Inspection Service or Warranty Service on such Product;
	2- أن الموزع لم ولن يحاسب العميل على خدمة التسليم أو خدمة المعاينة أو خدمة الضمان عن هذا المنتج؛

	(iii) That Delivery Service and Inspection Service has been performed on such Product by Distributor. In no event shall Grove be obligated to commence any suit or proceeding, or to take any other action, to recover such payments from other distributors. Until and unless Grove receives such payments, it shall not be obligated to make any payments to Distributor pursuant to the provisions of this section.
	3- أن خدمة التسليم وخدمة المعاينة قد تم أداؤهما على هذا المنتج بواسطة الموزع. ولا تلزم جروف في أي حال من الأحوال برفع أي دعوى أو قضية أو اتخاذ أي إجراء آخر لاسترداد هذه المبالغ من موزعين آخرين. وإلى أن وما لم تحصل جروف على هذه المبالغ فإنها لا تلزم بدفع أية مبالغ للموزع طبقًا لأحكام هذا القسم.

	F) In addition to the Service fee, Distributor agrees that he is responsible for the cost of reassembly of any Product which has been disassembled for shipping purposes.
	و- بالإضافة إلى رسم الخدمة يوافق الموزع على أن يكون مسئولا عن تكلفة إعادة تجميع أي منتج تم تفكيكه لأغراض الشحن.

	G) Distributor shall employ an adequate number of experienced and competent Service personnel, maintain adequate supplies of replacement parts and provide adequate field and shop Service facilities to perform all required services to the satisfaction of Grove. In determining  the adequacy of Distributor's Service efforts, it is agreed that primary consideration shall be given to:
	ز- يوظف الموزع عددا كافيا من أفراد الخدمة المتمرسين المتخصصين، ويحتفظ بإمدادات كافية من المكونات، ويقدم مرافق خدمة ميدانية وخدمة في الورق لأداء كل الخدمات المطلوبة بما يحوز رضاء حروف. وعند تحديد مدى ملاءمة جهود الخدمة التي يقدمها الموزع من المتفق عليه أن الاعتبار الأول سيكون لما يلي:

	(i) Customer satisfaction and:
	1- رضاء العميل؛

	(ii) Distributor's actions with respect to improvements in his Parts and Service operations necessary to carry out the primary purposes of this Agreement. 
	2- أعمال الموزع فيما يتعلق والتحسينات في المكونات التي ينتجها وفي عمليات الخدمة التي يقدمها اللازمة لتحقيق الأغراض الرئيسية لهذا العقد.

	H) Grove's decision as to what constitutes initial substantial use or place of such use or to any other interpretation of the provisions of this section shall be binding.
	جـ - يكون قرار جروف ملزما بالنسبة لما يشكل أول استخدام جوهري أو مكان هذا الاستخدام أو بالنسبة لأي تفسير آخر لأحكام هذا القسم.

	8. Product Promotion:
	8- ترويج المنتج:

	A) For the benefit of Distributor and itself, Grove shall promote Products in its own name and at its own expense in such manner as in its sole judgment will best tend to promote sales. When agreed upon in writing, Grove shall share the expense of promoting Products, Parts, and Distributor's services in the Distributor's name in the Service Territory. Grove shall make = available to Distributor such technical and marketing materials as it deems desirable, either without charge or at such charge as Grove specifies.
	أ- تقوم جروف لمصلحة الموزع ولمصلحة جروف نفسها بترويج المنتجات باسمها وعلى حسابها بالطريقة التي ترى وحدها أنها ستؤدي إلى تنشيط المبيعات. وفي حالة الاتفاق كتابيا تتقاسم جروف مصاريف ترويج المنتجات والمكونات وخدمات الموزع باسم الموزع في إقليم الخدمة. وتوفر جروف للموزع المواد الفنية ومواد التسويق حسبما يتراءى لها إما بدون مصاريف أو مقابل المصاريف التي تحددها جروف.

	B) Distributor shall develop and execute marketing programs to promote sales of Products, Parts, and Service within the Service Territory.
	ب- يضع الموزع وينفذ برامج تسويق لترويج مبيعات المنتجات والمكونات والخدمة داخل إقليم الخدمة.

	9. Product Safety:
	9- سلامة المنتج:

	A) Distributor and Grove agree that product safety and improvement are goals to which each is committed. To assist in achieving these goals, Distributor shall inform himself about the performances of Products used in the Distributor's Service Territory and shall, regardless of the expiration date
of any applicable warranty, promptly report to Grove concerning any features which may affect the safe operation of any Product. Distributor shall also promptly report to Grove concerning all accidents which come to his attention involving Products in use in the Service Territory and which result in personal injury or substantial property damage and shall assist in investigating such accidents. Distributor shall perform all Product improvement programs announced by Grove within the time limits specified in such Programs. Distributor may claim against Grove for 
	أ- يوافق الموزع وجروف على أن سلامة المنتج وتحسينه تمثل أهدافا يلتزم كل منهما بها. وللمساعدة في تحقيق هذه الأهداف يحيط الموزع نفسه علما بأداء المنتجات المستخدمة في إقليم خدمة الموزع، ويقوم الموزع في الحال بغض النظر عن تاريخ انتهاء أي ضمان معمول به بإخطار جروف بشأن أي خواص قد تؤثر على التشغيل المأمون لأي منتج. كما يقوم الموزع في الحال بإخطار جروف بكل الحوادث التي تصل إلى علمه فيما يتعلق بالمنتجات المستخدمة في إقليم الخدمة والتي تؤدي إلى حدوث  إصابة شخصية أو إحداث تلف جوهري بالممتلكات، ويساعد الموزع في التحقيق في هذه الحوادث. وينفذ الموزع كل برامج تحسين المنتج التي تعلن عنها جروف في غضون الفترة الزمنية المحددة في هذه البرامج. ويجوز للموزع مطالبة جروف بما يلي:- 

	(i) The cost of such Part or Parts, if any, as may be required to complete Product Improvement Programs and; 
 
	1- تكلفة هذا المكون أو المكونات – إن وجد- المطلوبة لاستكمال برامج تحسين المنتج.

	(ii) Reimbursement for any labor performed by Distributor in completing such Programs, such reimbursement to be in accordance with a payment schedule published by Grove for each Program.
	2- تعويض عن أي عمل قام به الموزع في استكمال هذه البرامج، على أن يتم التسديد طبقا لجدول للدفع تعلنه جروف لكل برنامج.

	B) Distributor will hold Grove and any affiliated company harmless from all loss, damages, costs and expenses, including attorney's fees resulting from. or in any way connected with, the possession or use, including demonstration or display, by Distributor or a customer of Distributor, of any Product or Part furnished hereunder by Grove except to the extent that such loss, damage, costs or expenses are caused by a defect in such Product or part existing at time of shipment by Grove of which defect Distributor was unaware prior to the occurrence giving rise to such loss, damage, cost or expense.
	ب- يعفي الموزع جروف وأية شركة تابعة لها من المسئولية عن أية خسائر وتلفيات وتكاليف ومصروفات بما في ذلك أتعاب المحاماة التي تنتج عن أو فيما يتعلق بحيازة أو استخدام أي منتج أو مكون تقدمه جروف بموجب هذا العقد بما في ذلك العرض العملي أو العرض العادي من جانب الموزع أو أحد عملائه إلا بقدر ما تنجم هذه الخسارة أو التلف أو التكاليف أو المصروفات عن عيب في هذا المنتج أو المكون كان موجودا وقت الشحن من جروف، ولم يكن الموزع على علم به قبل الحدث الذي ترتبت عليه هذه الخسارة أو التلف أو التكلفة أو المصروفات.

	10. Insurance:
	10 – التأمين

	Distributor agrees to provide all risk physical damage insurance at its own expense for all Products and Parts where Distributor is indebted to Grove. Further, Distributor shall deliver to Grove certificates of insurance issued by its insurance carrier acceptable to Grove with Grove as the named insured and stating the insurance carrier will give Grove at least 30 days written notice before cancellation of the insurance. 
 
	يوافق الموزع على أن يوفر على نفقته تأمينا عن الضرر المادي ضد جميع الأخطار لكل المنتجات والمكونات إذا كان الموزع مدينا لجروف. كما يسلم الموزع إلى جروف شهادات تأمين صادرة من الشركة الناقلة المؤمنة تكون مقبولة لجروف بحيث تكون جروف هي المؤمن عليه المذكور فيها وتوضح أن الشركة الناقلة المؤمنة ستعطي جروف إخطارا مدته 30 يوما على الأقل قبل إلغاء التأمين.

	11. Records and Reports:
	11- السجلات والتقارير:

	A) Distributor shall make the reports as to ownership and key management personnel described in section 3 hereof. and the safety reports described in section 9A hereof, and shall provide the certificates of insurance described in section 10 hereof.
	أ) يقوم الموزع بعمل التقارير الخاصة بالممتلكات وأفراد الإدارة الرئيسيين الموضحين في القسم (3) من هذا العقد، وكذلك تقارير السلامة الموضحة في القسم 9 (أ)، ويوفر شهادات التأمين الموضحة في القسم (10) من هذا العقد.

	B) Distributor shall maintain current records of the names and addresses of users and prospective users and of applications of Products and make such records available to Grove upon request. Distributor shall maintain records of advertising mailings and make such records available to Grove upon request.
	ب) يحتفظ الموزع بسجلات معاصرة بأسماء وعناوين المستخدمين الفعليين والمحتملين والطلبات الخاصة بالمنتجات، ويعرض هذه السجلات على جروف عند طلبها. ويحتفظ الموزع بسجلات تتضمن المراسلات البريدية الإعلانية ويعرض هذه السجلات على جروف عند طلبها.

	C) Distributor shall maintain detailed inventory, sales and service records (including, as appropriate, names, dates, places and serial numbers) and, upon request, shall provide such records to Grove in a form satisfactory to Grove.
	ج) يحتفظ الموزع بسجلات للجرد والمبيعات والخدمة (تتضمن حسب الضرورة الأسماء والتواريخ والأماكن والأرقام المسلسلة) ويعرض هذه السجلات عند طلبها  على جروف في شكل تقبله جروف.

	D) Within 90 days after the close of each fiscal year, Distributor shall deliver to Grove Distributor's balance sheet and income statement for such year, each in detail satisfactory to Grove and certified
by an independent public accountant. In addition, Distributor shall provide Grove with such other financial information regarding Distributor as Grove may from time  to time reasonably request.
 
	د)  في غضون 90 يوما من إنتهاء كل سنة مالية يسلم الموزع إلى جروف كشف ميزانية الموزع وبيان إيراداته عن هذه السنة بالتفصيل بشكل يكون مقبولا لجروف وبحيث يكون الكشف والبيان معتمدين من محاسب عام مستقل. وعلاوة على ذلك يقدم الموزع إلى جروف أية معلومات مالية أخرى خاصة بالموزع قد تطلبها جروف من وقت لآخر بشكل معقول.

	E) Distributor shall keep Grove advised of the laws and regulations applicable to the transactions contemplated hereby in the Service Territory, including, without limitation, applicable tariffs and taxes on importation.
	هـ) يحيط الموزع جروف باستمرار علما بالقوانين واللوائح التي تسري على المعاملات المتوقعة بموجب هذا العقد في  إقليم الخدمة بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر التعريفات والضرائب على الاستيراد.

	F) All records and reports furnished to Grove shall be in English.

	و) تكتب كل السجلات والتقارير المقدمة إلى جروف باللغة الإنجليزية.

	12. Warranty:
	12- الضمان:

	A) Products sold by Grove shall be warranted by Grove in the manner and to the extent provided in Exhibit C hereto. Prior to completing the sale of a Product, Distributor shall deliver to each of its customers a copy of the then applicable warranty appearing in Exhibit C and shall secure the customer's written acknowledgment (in form satisfactory to Grove) of the receipt thereof and Distributor shall immediately  forward such acknowledgment to Grove. 
	أ) تضمن جروف المنتجات التي تبيعها بالطريقة وإلى الحد المنصوص عليه في الكشف (جـ) المرفق بهذا العقد. وقبل إتمام بيع المنتج يسلم الموزع إلى كل عميل من عملائه صورة من الضمان المعمول به عندئذ والذي يظهر في الكشف (جـ)، ويحصل من العميل على إقرار كتابي (في شكل مقبول لجروف) باستلام هذا الضمان، ويقوم الموزع في الحال بإرسال هذا الإقرار إلى جروف. 

	B) Distributor shall promptly  provide Warranty Service on any Product which Distributor deems to be the subject of an allowable claim under the applicable warranty. After completing such service. Distributor may make claim against Grove it its warranty is applicable. If Grove determines that the claim is allowable, in whole or in part,  under its applicable warranty. Distributor shall be reimbursed for any defective Parts repaired or replaced by one of the following methods selected at the option of Grove.
	ب) يقدم الموزع في الحال خدمة الضمان على أي منتج يعتبره الموزع موضوعا لمطالبة مسموح بها بموجب الضمان الساري. وبعد إتمام هذه الخدمة يجوز للموزع الرجوع على جروف إذا كان الضمان ساريا. وإذا رأت جروف أن المطالبة مسموح بها كليا أو جزئيا بموجب الضمان الساري الممنوح منها يتم تعويض الموزع عن أية مكونات معيبة يتم إصلاحها أو استبدالها بإحدى الوسائل الآتية حسب اختيار جروف:

	i. Furnishing a replacement Part or Parts at its factory or nearest parts depot at no cost to Distributor or ; 
	1- توفير مكون أو مكونات بديلة من مصنع جروف أو من أقرب مستودع للمكونات بدون أية تكلفة على الموزع، أو

	ii. Paying the current cost to Distributor of such a part, or;
	2- دفع التكلفة الحالية لهذا المكون إلى الموزع، أو 

	iii. Paying the reasonable cost to Distributor of repairing the defective Part.

	3- دفع التكلفة المعقولة لإصلاح هذا المكون المعيب إلى الموزع.

	C) Distributor agrees that it will be solely responsible for the cost of labor: 
	جـ) يوافق الموزع على أن يكون هو وحده مسئولا عن تكلفة العمل:

	i. For Delivery Service, Inspection Service and Warranty Service and ;
	1- بالنسبة لخدمة التسليم وخدمة المعاينة وخدمة الضمان، وكذلك

	ii. For installing a Part in place of a defective Part, for which it is compensated by the sale of the Product or by a payment received under section 7E hereof.
	2- بالنسبة لتركيب مكون مكان مكون معيب تم تعويضه عنه بواسطة بيع المنتج أو بمبلغ تلقاه بموجب القسم 7 (هـ) من هذا العقد.

	13. Patents and Marks:
	13- البراءات والعلامات:

	A) Grove undertakes and agrees to defend at its own expense all suits, actions or proceedings brought against Distributor or any customers for actual or alleged infringement of any letters patent brought solely because or on account of the sale or use of such Products as are constructed and used according to Grove's standard commercial designs or specifications.
	أ) تتعهد حروف وتوافق على الدفاع على حسابها عن كل القضايا أو الدعاوي أو الإجراءات القانونية التي ترفع ضد الموزع أو أي عملاء عن انتهاك فعلي أو مزعوم لأية براءة لمجرد أو على أساس بيع أو استخدام هذه المنتجات حسب بنائها واستخدامها طبقًا للمواصفات أو التصميمات التجارية القياسية لجروف.

	 Grove further agrees to pay and discharge any and all judgments or decrees which may be rendered against the defendants in any suit, action, or proceeding. provided immediate notice of any such suit, action or proceeding is given Grove, and provided further; Grove is given complete charge and control of the defense of such suit, action or proceeding. Distributor undertakes and agrees to defend at its own expense all suits, actions or proceedings brought against Grove or any affiliated company for actual or alleged infringement of any letters patent because or on account of:
	توافق جروف أيضًا على الوفاء بأية أحكام أو قرارات قد تصدر ضد المدعي عليهم في أية قضية أو دعوى أو إجراء قانوني بشرط إعطاء جروف إخطارًا فوريا بأي قضية أو دعوى أو إجراءات قانونية من هذا القبيل، وبشرط أيضًا إعطاء جروف المسئولية الكاملة والإشراف الكامل في الدفاع في هذه القضية أو الدعوى أو الإجراء. ويتعهد الموزع ويوافق على الدفاع على حسابه عن كل القضايا أو الدعاوي أو الإجراءات القانونية التي ترفع ضد جروف أو أية شركة تابعة لها عن إنتهاك فعلي أو مزعوم لآية براءة بسبب أو على أساس ما يلي:

	i. Any feature, construction or design other than Grove's standard commercial features, constructions or designs) incorporated at Distributor's request in any Product purchased under this Agreement or incorporated by Grove to adapt such Products to the particular use of Distributor or any of Distributor's customers, or: 
	1- أية خاصية أو طريقة تشييد أو تصميم (غير الخواص أو طرق التشييد أو التصميمات التجارية القياسية لجروف) تدمج بناء على طلب الموزع في أي منتج يتم شراءه بموجب هذا العقد أو يتم دمجها من جانب جروف لتهيئة مثل هذه المنتجات للاستخدام الخاص للموزع أو أي من علماء الموزع؛ أو 

	ii. Any additions, changes or adaptations made by Distributor or any of Distributor's customers subsequent to the delivery of the Product. Distributor further agrees to pay and discharge any and all judgments or decrees which maybe rendered against the defendants in any such suit, action or proceeding, provided immediate notice of any
such suit, action or proceeding is given Distributor, and provided further, Distributor is given complete charge and control of the defense of such suit, action or proceeding.
	2- أية إضافات أو تغييرات أو تعديلات يقوم بها الموزع أو أي من عملائه بعد تسليم المنتج ويوافق الموزع أيضًا على الوفاء بأية أحكام أو قرارات قد تصدر ضد المدعي عليهم في أية قضية أو دعوى أو إجراء قانوني بشرط إعطاء الموزع إخطارا فوريا بهذه القضية أو الدعوى أو الإجراء وبشرط أيضًا إعطاء الموزع المسئولية الكاملة والإشراف الكامل على الدفاع عن هذه القضية أو الدعوى أو الإجراء.

	B) Distributor is hereby granted a nonexclusive right and license to use Grove's Marks for advertising, referring to or otherwise making known products which are marked with or identified by any or all Grove's Marks and for designating services performed by Distributor in connection with Products marked with or identified by any or all of Grove's Marks, subject to the following conditions.
	ب) يمنح الموزع بموجب هذا العقد حق وتصريح غير مقصور عليه لاستخدام علامات جروف بقصد الإعلان عن أو الإشارة إلى أو التعريف بالمنتجات التي تحمل أو تميز بأية علامة من علامات جروف، وكذلك بقصد تمييز الخدمات التي يؤديها الموزع فيما يتعلق بالمنتجات التي تحمل أو تميز بأية علامة من علامات جروف مع مراعاة الشروط التالية:

	i. Distributor shall use Grove's Marks as service  marks only on or in connection with services of a quality and character which comply with such standards and requirements as may be fixed or approved by Grove and, for the purpose of ascertaining whether the quality and character of such services rendered by Distributor adhere to the provisions hereof, Distributor agrees that it will respond to any request for information pertaining to such services from Grove within thirty (30) days of receipt thereof.
	1- يمتنع الموزع عن استخدام علامات جروف كعلامات للخدمة إلا في حالة أو فيما يتعلق بالخدمات ذات الجودة والطابع الذي يتمشى مع المستويات والمتطلبات التي تحددها أو تعتمدها جروف، وكذلك يوافق الموزع – بغرض التأكد مما إذا كانت جودة أو طابع هذه الخدمات التي يقدمها الموزع مطابقة لأحكام هذا العقد ـ على الاستجابة لأي طلب من جروف للحصول على المعلومات فيما يتعلق بهذه الخدمات في غضون ثلاثين (30) يوما من تلقي هذا الطلب.

	Grove through such representatives as
it may designate shall have the right at all reasonable times to inspect any and all reports and other documents relating to the quality of the services rendered and sold under the Grove Marks which reports or other documents are in the possession or under the control of Distributor, and
in the event these reports and documents are not made available to Grove within a thirty (30) day period of the date of a written demand for such reports, Grove shall have the right to terminate this license forthwith. Said Grove representatives shall also have the right to enter and inspect at any and all reasonable times all of Distributor's places of business and to examine the services rendered by Distributor to verify Distributor's compliance with the requirements of this Agreement.
	ويحق لجروف في جميع الأوقات المعقولة من خلال الممثلين الذين تعينهم معاينة أي أو جميع التقارير وغير ذلك من الوثائق التي تتعلق بجودة الخدمات التي تؤدي وتباع بموجب علامات جروف والتي تكون في حيازة أو تحت إشراف الموزع، وفي حالة عدمت عرض هذه التقارير والوثائق على جروف في غضون ثلاثين (30) يوما من تاريخ المطالبة الكتابية بهذه التقارير يحق لجروف إنهاء هذا الترخيص في الحال. ويحق أيضًا لممثلي جروف المذكورين دخول ومعاينة مراكز عمل الموزع في جميع الأوقات المعقولة وفحص الخدمات التي يؤديها الموزع للتحقق من إلتزام الموزع بشروط هذا العقد.

	ii. Distributor shall not use any of Grove's Marks as part of the corporate or business name of Distributor, and will not use a mark identical with or confusingly similar to any of the Grove Marks except-as permitted by the license herein granted.

	2- يحظر على الموزع استخدام أي من علامات جروف ضمن الاسم الاعتباري أو التجاري للموزع، ويمتنع الموزع عن استخدام أية علامات مطابقة أو مماثلة بما يخلط بينهما وبين أي من علامات جروف إلا فيما هو مسموح به بموجب الترخيص الممنوح في هذا العقد.

	 iii. Any and all displays or uses of Grove's Marks by Distributor shall comply with provisions and requirements as Grove may specify from time to time.
	3- يخضع أي عرض أو استخدام وجميع العروض الاستخدامات لعلامات جروف من جانب الموزع للأحكام والمتطلبات التي تحددها جروف من وقت لآخر.

	iv. Distributor acknowledges the validity of Grove's Marks.
	4- يقر الموزع بصلاحية علامات جروف.

	v. Distributor shall not threaten or undertake any legal action based upon a claim that someone else's use of a Mark conflicts with or infringes any of Grove's Marks, but Distributor will promptly call to Grove's attention any conflict with or infringement of any of Grove's Marks which comes to Distributor's attention.
	5- يتعهد الموزع بعدم التهديد أو القيام بأي إجراء قانوني بزعم أن استخدام الغير لإحدى العلامات يتعارض مع أو ينتهك أي من علامات جروف على أن يخطر الموزع جروف في الحال بأي تعارض مع أو انتهاك لأي من علامات جروف قد يصل إلى علمه.

	vi. Distributor has no right to grant any sublicense, except with the written consent of Grove's and Distributor shall not supply any of its customers with copies of any of the Grove Marks for the purpose of reproduction and use by the customer and Distributor agrees to make known to customers when the situation arises that customers cannot use any of the Grove Marks to promote the business of the customer and that any such use constitutes an unauthorized use of the Grove Marks.
	6- لا يحق للموزع أن يمنح ترخيصًا من الباطن إلا بموافقة كتابية من جروف، ويمتنع الموزع عن إمداد أي من عملائه بنسخ من أي من علامات جروف بغرض استنساخها أو استخدامها من جانب العميل، ويوافق الموزع على إحاطة العملاء إذا اقتضت الضرورة علما بأنهم لا يمكنهم استخدام أي من علامات جروف للترويج لعمل العميل، وبأن أي استخدام من هذا القبيل يشكل استخداما غير مرخص به لعلامات جروف.

	vii. It is understood by Distributor that nothing herein shall give to Distributor any right, title or interest in any of Grove's Marks (except the right to use the Grove Marks in accordance with the terms of this Agreement), that the Grove Marks are the sole property of Grove and its affiliated companies, and that any and all uses by Distributor of the Grove Marks shall inure to the benefit of Grove and its affiliated companies.
	7- يفهم الموزع أنه ما من شيء في هذا العقد يعطيه أي حق أو ملكية أو منفعة في أي من علامات جروف (فيما عدا حق استخدام علامات جروف طبقا لبنود هذا العقد)، وأن علامات جروف هي ملك جروف وحدها هي والشركات التابعة لها، وأن كافة استخدامات الموزع لعلامات جروف تسري لمصلحة جروف والشركات التابعة.

	In the event of termination of this Agreement, any and all authorization or approval for the use, in whole or in part, of any of Grove's Marks shall automatically terminate. Distributor shall thereupon promptly delete all Grove's Marks and parts thereof from all places where used by Distributor and shall completely discontinue all use thereof. Thereafter Distributor shall not use in relation to any business in which Distributor may engage any word, name, title or expression which so resembles any of Grove's Marks, or part thereof, as to be likely to lead to confusion or uncertainty.
	في حالة إنهاء هذا العقد ينتهي تلقائيًا أي تفويض أو اعتماد للاستخدام الجزئي أو الكلي لأي من علامات جروف. ويقوم الموزع فور ذلك بحذف كل علامات جروف وأجزاء هذه العلامات من كل الأماكن التي يستخدمها فيها الموزع، ويتوقف تماما عن أي استخدام لها. ويمتنع الموزع بعد ذلك فيما يتعلق بأي عمل قد يقوم به عن استخدام أي كلمة أو اسم أو لقب أو تعبير يشبه أي من علامات جروف أو جزء منها يحتمل أن يؤدي إلى حدوث لبس أو شك.

	14. Termination
	14- الإنهاء:

	A. Either party may terminate this Agreement by giving the other party 90 days' written notice.
	أ- يجوز لأي من الطرفين إنهاء هذا العقد بإعطاء الطرف الآخر إخطارا كتابيا مدته تسعين (90) يوما.

	B. Grove may terminate this Agreement upon 30 days written notice if there is a change in the ownership or key management personnel of Distributor without Grove's written consent or if Distributor shall fail to perform or observe any other term of this Agreement provided that Distributor does not cure such failure within such 30 day period.
	ب- يجوز لجروف إنهاء هذا العقد بإعطاء إخطار كتابي مدته ثلاثين (30) يوما في حالة حدوث تغيير في ملكية الموزع و طاقم أفراد إدارته الرئيسيين بدون موافقة كتابية من جروف أو إذا تقاعس الموزع عن تنفيذ أو مراعاة أي بند آخر في هذا العقد بشرط ألا يعالج الموزع هذا التقاعس في غضون فترة هذه الثلاثين يوما.

	C. This Agreement shall terminate automatically if a petition in bankruptcy is filed by or against Distributor, or if any action is taken by or against Distributor under any law the purpose or effect of which is or may be to relieve Distributor in any manner from any of its debts, or to extend the time of payment thereof, or if Distributor makes an assignment for the benefit of creditors or makes any conveyance of any of its property which in the opinion of Grove may be to the detriment of Distributor's creditors; or if a receiver or trustee is appointed with authority to take possession of Distributor's property or any part thereof.
	جـ - ينتهي هذا العقد تلقائيا في حالة رفع دعوى إفلاس من الموزع أو ضده أو في حالة رفع أي دعوى من الموزع أو ضده بموجب أي قانون يكون غرضها أو من آثارها أو قد تؤدي إلى إعفاء الموزع بأي شكل من أي من ديونه، أو تمد وقت سداد ذلك الدين، أو إذا قام الموزع بتنازل لصالح الدائنين أو بنقل ملكية أي من ممتلكاته بما قد يضر حسب رأي جروف بدائني الموزع، أو إذا تم تعيين حارس قضائي أو وصي مخول سلطة تسلم حيازة ممتلكات الموزع أو أي جزء منها.

	D. Notwithstanding termination of this Agreement, all terms and conditions of this Agreement shall continue to apply to any Product, Parts, and special services purchased by Distributor from Grove either before or after such termination. In addition, all provisions hereof which relate to rights and obligations upon or following termination shall survive any such termination.
	د- بغض النظر عن إنهاء هذا العقد يستمر سريان بنود وشروط هذا العقد على أي منتج أو مكونات وخدمات خاصة قام الموزع بشرائها من جروف إما قبل أو بعد هذا الإنهاء وعلاوة على ذلك يستمر بعد أي إنهاء من هذا القبيل سريان كل أحكام هذا العقد فيما يتعلق بالحقوق والالتزامات عند أو بعد الإنهاء.

	 E. If this Agreement is terminated by Grove, all unshipped orders not previously accepted by Grove, or accepted by it but not sold by Distributor prior to knowledge of such termination, shall be automatically cancelled, and Grove shall repurchase from Distributor, and Distributor shall sell to Grove, all Products and Parts theretofore purchased by Distributor from Grove which have not been sold by Distributor and in the sole judgment of Grove are of current design, new, unused and in saleable condition. 
	هـ - في حالة إنهاء هذا العقد من جانب جروف تلغى تلقائيًا كل الطبيات التي لم يتم شحنها والتي لم تقبلها جروف، أو التي قبلتها ولكن لم يقم الموزع ببيعها قبل العلم بهذا الإنهاء، وتشتري جروف من جديد من الموزع، الذي يقبل ذلك، كل المنتجات والمكونات التي اشتراها الموزع قبل ذلك التاريخ من جروف والتي لم يقم الموزع ببيعها، والتي تكون طبقا لرأي جروف وحده ذات تصميم حديث وجديد وغير مستعملة وفي حالة قابلة للبيع.

	Grove shall have the right at any time during business hours following the issuance of a notice of termination hereunder to enter upon the premises at which Products and Parts subject to repurchase are or may be located and to inspect such Products and Parts and verify Distributor's inventory count thereof, For purposes of this section no Product or Part shall be deemed to have been sold by Distributor unless  Distributor submits to Grove evidence satisfactory to it of such sale (including copies of the pertinent customers orders and Distributor's acceptance thereof) 
	ويحق لجروف في أي وقت خلال ساعات العمل بعد صدور إخطار بالإنهاء بموجب هذا العقد دخول العقار الموجود به، أو الذي قد توجد به، المنتجات والمكونات التي سيعاد شرؤها، ومعاينة هذه المنتجات والمكونات والتحقق من جرد الموزع لها. وفيما يتعلق بهذا القسم لا يعتبر أي منتج أو مكون قد تم بيعه من جانب الموزع ما لم يقدم الموزع إلى جروف دليلا مقنعا له على إتمام هذا البيع (بما في ذلك صورة من طلبيات العملاء المعنيين وقبول الموزع لهذه الطلبيات).

	F. If this Agreement is terminated by Distributor or is terminated automatically by operation of section 14C hereof, all unshipped orders (whether previously accepted or not) may be cancelled at the option of Grove. and Grove may at its option repurchase from Distributor, and Distributor shall thereupon sell to Grove. any Products and Parts theretofore purchased from Grove and not sold by Distributor which Grove may specify . In the event of such termination, whether or not Grove has yet exercised its purchase option, Grove shall have the right at any time during business hours following the issuance of a notice of termination hereunder or the occurrence of termination under section l4C hereof to enter upon the premises at which Products and Parts subject to such option are or may be located and to inspect such Products and Parts and verify Distributor's inventory count thereof.
	و- في حالة إنهاء هذا العقد من جانب الموزع أو انتهائه تلقائيًا بموجب القسم 14 (ج) من هذا العقد، فإن كل الطلبيات التي لم يتم شحنها (سواء تم قبولها أم لا) يجوز إلغاؤها حسب اختيار جروف، ويجوز لجروف حسب اختيارها أن تشتري من جديد من الموزع، ويقبل الموزع بناء على ذلك أن يبيع إلى جروف، أي منتجات أو مكونات اشتراها الموزع قبل ذلك التاريخ من جورف ولم يقم ببيعها حسبما تحدد جروف. وفي حالة هذا الإنهاء، سواء كانت جروف قد مارست حق الشراء أم لم تمارسه، يحق لجروف في أي وقت خلال ساعات العمل بعد إصدار إخطار بالإنهاء بموجب هذا القسم، أو حدوث الإنهاء بموجب القسم 14 (جـ) من هذا العقد دخول العقار الذي توجد أو قد توجد به هذه المنتجات والمكونات محل هذا الحق، ومعاينة هذه المنتجات والمكونات، والتحقق من جرد الموزع لها.

	G. All Products and Parts repurchased by Grove pursuant to section 14F hereof shall be immediately shipped by Distributor, F.O.B. Distributor's place of business, to any destination designated by Grove and, after inspection and acceptance by Grove at such destination and after any necessary reconditioning, Distributor shall be credited as follows:
	ز- يقوم الموزع في الحال بشحن كل المنتجات والمكونات التي تشتريها جروف من جديد بموجب القسم 14 (و) – تسلم فوق ظهر السفينة، ميناء مقر عمل الموزع – إلى أية جهة تحددها جروف، وبعد المعاينة والقبول من جانب جروف في هذه الجهة، وبعد إجراء أي إعادة تهيئة مطلوبة للمنتجات يقيد لحساب الموزع ما يلي:

	i. For Products: The price paid by Distributor exclusive of all insurance, freight and other charges and less all discounts allowed, but not more than Grove's current prices in effect at the time of termination. 
	1- بالنسبة للمنتجات: الثمن المدفوع من الموزع فيما عدا كل مصاريف التأمين والنولون وخلافه بعد طرح كل الخصومات المسموح بها على ألا يتجاوز الثمن الأسعار الحالية لجروف المعمول بها وقت الإنهاء.

	ii. For Parts: Grove's current price in effect at the time of termination. 
	2- بالنسبة للمكونات: السعر الحالي لجروف المعمول به وقت الإنهاء.

	H. Promptly upon termination, Distributor, at Grove's request, shall deliver to Grove a statement reporting sales from the date of Distributor's last previous sales report pursuant to section I hereof to the date of termination and also shall deliver to Grove all catalogs, bulletins, service instruction books,
Price Lists, technical reference manuals, advertising and  Product support material, prospect  and ownership lists, service history folders and records and any other documentary L material relating to Products and Parts s or to the sale, operation, servicing or Grove financing thereof. Grove shall credit Distributor for all such materials delivered to Grove at the price, if any, Distributor paid Grove.
	حـ - فور الإنهاء يسلم الموزع بناء على طلب جروف إلى جروف بيانا يبين المبيعات من تاريخ آخر تقرير سابق للموزع طبقًا للقسم 11 من هذا العقد حتى تاريخ الإنهاء، وكذلك يسلم إلى جروف كل الكتالوجات والنشرات وكتب توجيهات الخدمة، وقوائم الأسعار، وأدلة المراجع الفنية، والمواد الإعلانية والمواد المعاونة للمنتج، وقوائم الزبائن المحتملين وقوائم الملكية، وملفات وتقارير تاريخ الخدمة، وأي مواد وثائقية تتعلق بالمنتجات والمكونات أو بالبيع أو التشغيل أو الصيانة أو تمويل جروف لذلك. وتقيد جروف لحساب الموزع كل هذه المواد المسلمة إلى جروف بالسعر الذي دفعه الموزع إلى جروف في حالة وجود هذا السعر.

	1. Termination of this Agreement shall not release either party from the payment of any sum then or thereafter owing to the other. Grove may at its option apply any sums due, or to become due, from it to Distributor to the payment of an\ sum.. accounts. or obligations (whether or not contingent and whether or not matured) which are due, or which mav become due. from, Distributor to Grove, paying any balance, when finally determined, to Distributor.
	ط- لا يعفي إنهاء هذا العقد أي طرف من دفع أي مبلغ يدين به عندئذ أو بعد ذلك للطرف الآخر. ويجوز لجروف حسبما يتراءى لها أن تنفق أي مبالغ مستحقة أو تصبح مستحقة منها للموزع في دفع أي مبالغ أو حسابات أو التزامات (سواء كانت طارئة أم لا، وسواء كانت مستحقة الدفع أم لا) يحين موعد استحقاقها أو تصبح مستحقة من الموزع إلى جروف، ودفع أي فرق عندما يتقرر ذلك نهائيا إلى الموزع.

	15. Limitation on Grove's Liability 
	15 – تقييد مسئولية جروف:

	A) All transactions by Grove under this Agreement and all orders accepted hereunder by Grove are subject to strikes, labor disputes, lockouts, accidents, fires, delays in manufacture or in transportation or delivery of materials, floods, severe weather or other acts of God,  embargoes, governmental actions or any other cause beyond the reasonable control of Grove whether similar to, or different from, the causes above enumerated, and Grove shall not be liable to Distributor for any damages arising from Grove's delay in delivery or failure to deliver as a result of any such cause.
	أ- تتأثر كل المعاملات من جانب جروف بموجب هذا العقد، وكل الطلبيات التي تقبلها جروف بموجب هذا العقد بالإضرابات والنزاعات العمالية وإغلاق المصانع لإجبار العمال على شروط معينة، والحوادث، والحرائق، والتأخيرات في إنتاج أو نقل أو تسليم المواد، والفيضانات وسوء الأحوال الجوية، أو أية حوادث من حوادث القضاء والقدر، أو فرض الحظر أو التصرفات الحكومية أو أي سبب آخر يخرج عن السيطرة المعقولة لجروف سواء كان يماثل أو يختلف عن الأسباب المذكورة أعلاه، ولا تكون جروف مسئولة في مواجهة الموزع عن أية أضرار تنتج عن تأخر جروف في التسليم أو عدم التسليم نتيجة لآي سبب من هذا القبيل.

	B) Grove shall not be liable to Distributor for any damages or loss arising out of or in connection with the termination of this Agreement pursuant to Section 14 hereof and shall not be liable to pay any indemnity to Distributor in respect of such termination whether for loss of prospective profits or anticipated sales or development of the business or clientele or on account of expenditures, investments,  leases,  property Improvements or commitments in connection with Distributor's business or for any other reason or cause.
	ب- لا تكون جروف مسئولة أمام الموزع عن أي أضرار أو خسارة تنتج عن أو فيما يتعلق بإنهاء هذا العقد طبقًا للقسم 14 من هذا العقد، ولا تكون مسئولة عن دفع أي تعويض إلى الموزع فيما يتعلق بهذا الإنهاء سواء كان عن فوات كسب مأمول فيه أو خسارة مبيعات متوقعة أو تطوير للعمل أو مجموعة العملاء أو بسبب المصروفات أو الاستثمارات أو الإيجارات أو تحسين الممتلكات أو الالتزامات التي تتعلق بعمل الموزع أو لأي سبب آخر.

	C. Under no circumstances shall Grove be liable for Distributor's loss of profits or for any indirect incidental or consequential damages arising out of or in connection with the transactions contemplated hereby.
	جـ - لا تكون جروف مسئولة تحت أي ظرف عن خسارة الموزع لأرباح أو عن أي أضرار غير مباشرة عرضية أو لاحقة تنشأ عن أو فيما يتعلق بالمعاملات المتوقعة بموج بهذا العقد.

	16. Miscellaneous:
	16- متنوعات:

	A. This Agreement is the entire agreement between the parties with respect to its subject matter and supersedes all prior written or oral agreements.
	أ- هذا العقد هو كل العقد بين الأطراف فيما يتعلق بموضوعه ويجب كل الاتفاقات المكتوبة أو الشفهية السابقة له.

	B. This Agreement shall be binding upon, and inure to the benefit of, the parties and their respective heirs, successors and assigns; provided, however, that Distributor's rights hereunder cannot be assigned, in whole or in part, directly or indirectly, by Distributor, by operation of law or otherwise, to any person, firm or corporation without the prior written consent of Grove.
	ب- يكون هذا العقد ملزمًا – ويسري لمصلحة – الأطراف ومن يرثهم ويخلفهم ويتنازلون إليهم على أنه لا يمكن التنازل عن حقوق الموزع بموجب هذا العقد، كليا أو جزئيا، بطريق مباشر أو غير مباشر من جانب الموزع سواء بموجب القانون أو خلافه لأي شخص طبيعي أو اعتباري بدون موافقة كتابية مسبقة من جروف.

	C. The relationships between the parties established hereby are solely those of independent contractor, vendor and vendee. Nothing contained herein shall constitute Distributor an agent of Grove for any purpose. Unless otherwise expressly provided herein, all action by Distributor pursuant hereto or in anticipation hereof shall be at Distributor's own expense.
	جـ - العلاقات بين الأطراف بموجب هذا العقد هي فقط علاقات المقاول المستقل، والبائع والمشتري. وما من شيء في هذا العقد يعين الموزع وكيلا لجروف لأي غرض. وما لم يرد فيه نص صريح في هذا العقد خلافا لذلك فإن أي تصرف من جانب الموزع بموجب هذا العقد، أو بناء على توقعاته من هذا العقد يكون على حساب الموزع وحده.

	D. No waiver by either party of any term hereof or of any breach of any term hereof shall constitute a waiver of any such term or any such breach in any other case, whether prior or subsequent. 
	د- لا يشكل أي تنازل من أي طرف عن أي بند في هذا العقد أو عن أية مخالفة لأي بند في هذا العقد تنازلاً عن هذا البند أو عن مخالفة هذا البند في أية حالة أخرى سواء كانت سابقة أو لاحقة.

	E. This Agreement cannot be modified or amended except by agreement in writing signed by duly authorized representatives of each of the parties.
	هـ - لا يمكن تحوير أو تعديل هذا العقد إلا باتفاق كتابي موقع من الممثلين المفوضين تفويضًا صحيحا من كلا الطرفين.

	 F. All notices hereunder shall be in writing and shall be delivered by Registered mail, postage prepaid, to the parties at their addresses set forth below:
	ز- تتم كل الإخطارات بموجب هذا العقد كتابيا وتسلم بالبريد المسجل مع دفع مصاريف البريد مسبقًا إلى الأطراف على عناوينهم الموضحة أدناه.

	- Grove Granes Limited 

………………………….

- Distributor

……………………
	- جروف المحدودة للأوناش:

................................

- الموزع:

...............

	G. The provisions of this Agreement are severable, and the invalidity or unenforceability of any provision hereof shall not affect the validity or enforceability of any other provision hereof.
	ح- أحكام هذا العقد قابلة للتجزئة، ولا يؤثر بطلان أي حكم من أحكام هذا العقد، أو عدم قابليته للتطبيق على صحة أي حكم آخر في هذا العقد أو قابليته للتطبيق.

	H. Section headings are employed herein for convenience only and shall not be considered in the construction or enforcement hereof.
 
	ط- تستخدم العناوين الجانبية للأقسام في هذا العقد لتسهيل الرجوع إليها فقط ولا ينظر إليها عند تفسير أو تطبيق هذا العقد.

	I. This Agreement shall be construed and enforced pursuant to the laws of the Commonwealth of Pennsylvania, United States of America.
	ي- يفسر هذا العقد ويطبق وفقا لقوانين كومنولث بنسلفانيا، بالولايات المتحدة الأمريكية.

	IN WITNESS WHEREOF, the parties have executed this 8th. day of September, 1980 this Agreement to become effective the 8th day of September, 1980
	إثباتا لما تقدم حرر الطرفان هذا العقد في يوم 8 سبتمبر 1980 ليصبح نافذ المفعول اعتبارا من يوم 8 سبتمبر 1980.

	GROVE CRANES LIMITED
	عن شركة جروف المحدودة للأوناش

	By:............................................
Title:...........................................
	 الاســم:...................

الوظيفـة: ..................

	A. B. C. Company
(DISTRIBUTOR)
	عن شركة إيه. بي.سي.

	By: ...........................................
Title:............................................

	الاســـــم:.................

الوظيفـــة: ................


